Le Disciple Croissant (pour les enfants) : Taalibe Kuy Sax (ngir xale yi)
Leçon #2: Être rempli de l'Esprit Saint et avoir les fruits de l'Esprit (Fees ak Xel mu Sell mi te meññeefam feeñ ci yaw)

Il vous faut:
· un crayon pour chaque élève
· des Nouveau Testaments en Wolof pour les élèves qui peuvent lire (ils peuvent partager)
· La moitié d'une feuille blanche pour chaque élève
· Craie/tableau
· Une pomme, et un couteau, et plusieurs autres fruits déjà coupé (pour example: une orange, une banane, et une mangue) 
· un morceau de tissu pour "tàkk bët"

Introduction:
Montrez la pomme aux enfants. Parlez du fait qu'une pomme vient d'un arbre. Coupez la pomme et montrez aux enfants les pépins à l'intérieure. Demandez aux enfants, "Lan mooy xëw suma koy ji?" [Garapu pomme mooy sax.] Et après? [Garap gi dina tontoor.] Et après? Demandez, "Ci seen xalaat, ndax ay citrons dinanu ci sax?" [Mukk!]  Si on plante un pommier, on y aura des pommes. C'est pareil avec tous les fruits. 

Demandez, “Ndax yeen xam ngeen lan la Yàlla ji ci biir xolu nit ku gëm Yeesu? Lu mu ko maay? Xel Mu Sell Mi!) Rappelez-leur du verset Actes 2:38 Piyeer ne léen: "Tuubleen seeni bàkkaar, te kenn ku nekk ci yéen, ñu sóob ko ci ndox ci turu Yeesu Kirist. Noonu Yàlla dina leen baal seeni bàkkaar te may leen Xel mu Sell mi."

Si on plante un pépin de pomme, ça produira un pommier qui produira des pommes. Si Dieu plante l'Esprit Saint en toi, quels fruits sera produits? [Meññeefu Xelum Yàlla] Nañu jàng Kàddug Yàlla ngir gis naka la mel, meññeef yooyu. . .

Distribuez les Nouveaux Testaments et commencez avec une prière.

Enseignement:
Que les élèves trouvent Galasi 5:16 -26.  Si tout le monde l'a trouvé, lisez à haute voix les versets pendant que les élèves suivent dans leurs Bibles.  

 (
mbëggeel
)Dessinez un très grand arbre au tableau. Demandez quels sont les fruits de l'Esprit (selon le passage). Lan la Xelum Yàlla mi di meññ? Demandez à 9 élèves, chacun à son tour, qui peuvent venir au tableau pour dessiner un fruit avec le mot de chaque fruit de l'Esprit dedans. Il y en a 9 dans le passage. Pour exemple: 
 

Dites qu'il y a quelque chose de très important que vous voulez que les enfants sachent. Si je suis un arbre et je veux avoir de bon fruit, est-ce que je dois aller aux marché pour y acheter du fruit et puis les attacher à mes branches? Mukk! C'est ridicule, ça! Le fruit pousse naturellement tout seul. Que les élèves trouvent Galates 3:2 dans leurs Bibles. Lisez le verset à haute voix. Alors, c'est inutile de "sàmm yoon" d'abord - il faut croire en Jésus, se repentir, et recevoir l'Esprit Saint et puis on peut vivre dans l'Esprit (comme il le dit en Galates 5:16 - "dundleen ci Xelum Yàlla") pour pouvoir "topp Xelum Yàlla", et comme la chanson le dit: "feesleen ak Xel mu Sell mi". Puis, ce fruit va pousser en toi à cause de l'Esprit Saint.

Expliquez qu'il s'agit de deux choses: 
1) Au moment où on croit en Jésus, on reçoit l'Esprit Saint (ceci est aussi appelé "être bâptisé par l'Esprit", ou "être né de nouveau"). Ceci n'arrive qu'une seule fois. Jésus parlait de ça en Jean 3. Lisez Jean 3:3-6 et puis le verset 16 où Jésus explique comment on peut naître de nouveau. Ku gëm Yeesu, judduwaat na ci Xelum Yàlla, te Yàlla may na ko Xel mu Sell mi. Lisez aussi Ephésiens 1:13.
2) On est rempli de l'Esprit Saint en priant et en obéissant. Ceci peut se faire chaque jour si on se donne à l'Esprit Saint. Quand on pèche, on doit s'en repentir, sinon on ne demeure pas dans l'Esprit. (dund, topp, fees). C'est de ceci que parle Galates 5 et c'est pour cela qu'il nous dit de "feesleen ak Xel mu Sell mi".  On doit prier chaque jour et demander à Dieu de nous remplir avec son Esprit Saint, de nous aider à obéir à son Esprit, et de porter du fruit en nous. 

Je prie que vous aurez l'Esprit Saint dans tous ces deux sens!

Taalibe kuy Sax:

Ndax yeenaangi fattaliku desseinu Taalibe Kuy Sax bi ñu defoon semaine bi weesu? Qui pourrait venir au tableau le dessiner maintenant? 
(Dessinez le corps/le cœur.) (Dessinez la tête, l'œil, et la sourire.) (Dessinez les bras, les mains, les jambes, et les pieds.)
Une fois que vous avec le dessein de base du Taalibe kuy Sax au tableau, ajoutez-y le trône dans le cœur avec une croix assise sur le trône. Demandez, Kan moo fattaliku lan lay firndeel? Qu'est-ce que ça répresente? [Yeesu mooy Buur bi, Boroom bi, ak Musalkatu Taalibe kuy Sax.]

Dites, "Aujourd'hui nous allons ajouter l'Esprit Saint à notre dessein du Taalibe kuy Sax. Dessinez un simple oiseau dans le cœur pour représenter l'Esprit Saint. Rappelez aux enfants du moment quand Jésus s'est fait baptisé. Qui se souvient de ce qui s'est passé? [Baatu Yàlla Baay bi moo jogé asamaan te Xelum Yàlla moo wàcc ci Yeesu ci melo pitax.] C'est pour cela que nous dessinons un oiseau pour représenter l'Esprit Saint. 

Chacun d'entre nous doit s'examiner par rapport aux deux listes en Galates pour voir s'il y a du fruit de l'Esprit Saint. Est-ce que nous rendons le contrôle de nos vies au Saint Esprit? Est-ce qu'il y a du fruit? C'est à dire, suis-je une personne pleine d'amour, de gentillesse, de tendresse, de patience, d'honnêteté, et de bonté? Si, au lieu de ces caractéristiques je vois du péché, ça veut dire que je ne donne pas le contrôle au Saint Esprit, donc je dois me repentir et prier pour l'Esprit Saint de me remplir et de m'aider à être plus comme Jésus. Chaque jour, je dois prier et demander au Saint Esprit de me remplir et de me donner le pouvoir de vivre comme Jésus.   

Distribuez les demi-feuilles de papier et les crayons et reprenez les Bibles. Que chaque élève dessine Taalibey Kuy Sax avec l'oiseau.

Questions:
1. [bookmark: _GoBack]Lan lanu woowee sunu dessein? (Walla, "Kii, nu mu tudd?") [Taalibe Yeesu kuy Sax]
2. Lu tax Taalibe Kuy Sax aangiy bég ci sunu dessein? [ndaxte dafa mucc ci Yeesu]
3. Lii lan la? (le trône) [Siis walla siisu buur] Ak lan lay firndeel ci sunu dessein? [Ki fay toog, mooy yilif Taalibe Ki]
4. Lii lan la? (la croix) [bant fi nu daajewoon Yeesu] Ak lan lay firndeel? [Yeesu mooy Buuru Taalibe Ki]
5. Lii lan la? (l'oiseau) [pitax] Ak lan lay firndeel? [Xel mu Sell maangiy dund ci xolu Taalibe Ki]
6. Lu tax nu jëfindiko ab pitax ngir mu nekk firndeelu Xel mu Sell mi? [ndaxte bi Yeesu soobee ci ndox mi, Xell mu Sell mi dafa wax ci moom ci melo pitax.]
7. Lan la Yàlla maay nit ku nekk ku gëm Yeesu? [Xel mu Sell mi]
8. Lan la Xelum Yàlla di meññ? [9 réponses: mbëggeel, mbég, jàmm, muñ, laabiir, mbaax, kóllëre, lewetaay, ak maandute]
9. Kuy topp nafsoom, moom, lan lay def? [njaaloo, xalaat yu bon, def i ñaawteef ak say cér, xërëm, luxus, noonoo, xuloo, xadar, diiroo mbagg, féewaloo, xàjjaloo, kiñaan, màndite, ñeetaane, xawaare]
10. Kan mooy am Xelum Yàlla ci biir xolam? [bépp taalibe Yeesu]
11. Ndax taalibe Yeesu yi dinañu bàkkaar? [waaw]
12. Taalibe Yeesu, su bàkkaaree, lan la wara def? [tuub, baaloo, ñaan Yàlla mu changer ko ci kàttanu Xel mu Sell mi, bayyi bàkkaar]

Activité:
Faites goûter aux enfants les différents fruits. Attachez le morceau de tissu aux yeux d'un volontaire pour qu'il ne voit pas et donnez-lui un morceau de fruit. Demande-lui, "C'est quel fruit?" Permettez à chacun son tour de goûter et deviner le fruit.

Clôturer avec la prière.
